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This product is protected by one or more of the following
patents. Other patents pending.

Ce produit est protégé par un ou plusieurs des brevets
suivants. Autres brevets en instance.

US6249089B1, US6621225B2, US6650066B2, EP1120018B1,
EP1206168B1.

INSTRUCTIONS FOR USE
MOJI LANTERN

IMPORTANT: Follow all instructions carefully and keep for
future reference.

Battery Life: Your battery life will vary depending on:

* Brand and freshness of batteries

® Length of time the light has been off

* Temperature

* Settings used

*Runtime: Duration the lantern will run until it reaches .25 Lux @ 2
meters (usable light for area lighting needs.)

BATTERIES

* Use AAA alkaline, rechargeable Ni-MH or Lithium batteries

* Do not mix old and new batteries or different battery types

* Dispose of the device/batteries in accordance with applica-
ble local laws and regulations

(%) USE / MODES
(see accompanying illustrations)

(#) STORAGE AND TRANSPORTATION
Remove batteries during storage and transport
(see accompanying illustrations)

CARE AND MAINTENANCE
(see acc panying illustrations)
&) TROUBLESHOOTING

If the lantern does not work:

* Check that the batteries are oriented correctly and touching
the contacts

* Replace the batteries

* Check the contacts and connections for corrosion and clean
if necessary

* Work the switch several times

No luck? Contact your Black Diamond Dealer or
BlackDiamondEquipment.com.

A WARNINGS

* A responsible adult must supervise use by children under
the age of 12

* Possibly hazardous optical radiation emitted from this prod-
uct. Do not stare at operating lamp. May be harmful to the eye.
* Black Diamond Equipment is not responsible for the con-
sequences, whether direct, indirect or accidental, or for any
other type of damage arising or resulting from the use of its
products.

LIMITED WARRANTY

We warrant for three years from purchase date and only to
the original retail buyer (Buyer) that our lighting products
(Products) are free from defects in material and workmanship.
We do not warrant Products against normal wear and tear,
improper use, or improper maintenance. If Buyer discovers a
covered defect, Buyer should return the Product to the place
of purchase. In the event that this is not possible, return the
Product to us at the address provided. The Product will be
repaired or replaced at our discretion. That is the extent of
our liability under this Warranty and, upon expiration of the
applicable warranty period, all such liability shall terminate. We
reserve the right to require proof of purchase for all warranty
claims. This Warranty gives you specific rights, and you may
also have other rights which vary from state to state. Except
for expressly stated in this Warranty, we shall not be liable for
direct, indirect, incidental, or other types of damages arising
out of, or resulting from the use of Product. This Warranty is in
lieu of all other warranties, express or implied, including, but
not limited to, implied warranties of merchantability or fitness
for a particular purpose (some states do not allow the exclu-
sion or limitation of incidental or consequential damages or
allow limitations on the duration of an implied warranty, so the
above exclusions may not apply to you).

This Black Diamond product meets the requirements of the
EMC (electromagnetic compatibility) Directive 2004/108/EC
and the RoHS Directive 2011/65/EU.

Declaration of Conformity: The Declaration of Conformity for
this product may be viewed at www.blackdiamondequipment.
com/DOC

NOTE: This product has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference in a residential
installation. This product generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio commu-
nications. However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If the product does cause
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harmful interference to radio, television, cell phone or ava-
lanche beacon reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to cor-
rect the interference by one or more of the following measures:
¢ Increase the separation between the product and receiver.

¢ Turn the product off or to a different setting.

Industry Canada ICES-005 Compliance Label: CAN ICES-005
(B)/NMB-005(*B)

NOTICE D’UTILISATION

LANTERNE MOJI

Autonomie des piles : La durée de vie des piles dépend des
facteurs suivants :

¢ Marque et état de fraicheur des piles

¢ Temps durant lequel la lampe est restée éteinte

¢ Température

¢ Réglages utilisés

*Autonomie : Durée d'utilisation de la lanterne jusqu’a .25 Lux
a 2 metres (lumiére exploitable selon les besoins d’éclairage
de proximité)

IMPORTANT : Suivez attentivement I’ensemble des
instructions et conservez la notice pour toute référence
ultérieure.

PILES

e Utiliser des piles alcalines AAA, ou des piles Ni-MH ou
Lithium rechargeables

* Ne pas mélanger différents types de piles ni des piles neuves
avec des piles usagées

* Mettre le dispositif/les piles au rebut conformément a la lég-
islation locale en vigueur.

(%) UTILISATION / MODES
(Voir les illustrations jointes)

(#) STOCKAGE ET TRANSPORT
(Voir les illustrations jointes)

PRECAUTIONS D’UTILISATION ET ENTRETIEN
(Voir les illustrations jointes)

@ EN CAS DE DYSFONCTIONNEMENT

Si la lanterne ne fonctionne pas :

e Vérifier si les piles sont correctement insérées et si elles
touchent les contacts.

* Remplacer les piles.

* Repérer toute trace de corrosion sur les contacts et les
connexions et nettoyer si besoin.

¢ Tester I'interrupteur a plusieurs reprises.

Rien n’y fait ? Contactez votre revendeur Black Diamond ou
BlackDiamondEquipment.com.

A\ AVERTISSEMENTS

¢ Toute utilisation du présent produit par des enfants de moins
de 12 ans doit s’effectuer sous la surveillance d’un adulte
responsable.

* Ce produit émet un rayonnement optique potentiellement
dangereux. Ne pas fixer la lampe allumée. Peut causer des
Iésions oculaires.

¢ Black Diamond Equipment décline toute responsabilité quant
aux conséquences directes, indirectes ou accidentelles, ou
quant a tout autre type de dommage découlant ou résultant de
I'utilisation de ses produits.

LIMITES DE GARANTIE

Nous garantissons pour une durée de trois ans a partir de la
date d’achat et seulement a I'acheteur d’origine (Acheteur) que
nos produits d’éclairage (Produits) sont exempts de défauts
de matériau et de fabrication. Nous ne garantissons pas les
produits contre 'usure normale, I'utilisation incorrecte ou
I’entretien inapproprié. Dans le cas ou I’Acheteur découvrirait
un défaut couvert par la garantie, I’Acheteur devra renvoyer
le Produit a I'adresse d’achat. Si cela n’est pas possible, ren-
voyez-nous le Produit a I'adresse indiquée. Le Produit sera
réparé ou remplacé a notre discrétion. L'étendue de notre
responsabilité se limite a la présente Garantie et prend fin
au terme de la période de garantie applicable. Nous nous
réservons le droit d’exiger une preuve d’achat pour toutes les
demandes d’application de la Garantie.

Cette produit Black Diamond répond aux exigences de la
Directive CEM (compatibilité électromagnétique) 2004/108/EC
et le Directive RoHS 2011/65/EU. Industrie Canada ICES-005
Etiquette de Conformité: CAN ICES-005 (B)/NMB-005(*B)
Déclaration De Conformité : La Déclaration de Conformité
concernant le présent produit est consultable sur www.black-
diamondequipment.com/DOC

GEBRAUCHSANLEITUNG

MOJI-LATERNE

Batterielebensdauer: Die Batterielebensdauer hangt von
den folgenden Faktoren ab:

¢ Hersteller und Alter der Batterien.

* Zeitdauer, wahrend der die Lampe ausgeschaltet war.

e Temperatur.

* Verwendete Einstellungen.

*Leuchtdauer: Dauer, wahrend der die Laterne betrieben
werden kann, bis sie 0,25 Lux @ 2 Meter erreicht (nutzbares
Licht fir den Beleuchtungsbedarf im Nahbereich).

WICHTIG: Halten Sie sich genau an die Anweisungen und

bewahren Sie diese zu Referenzzwecken auf.

BATTERIEN

* Verwenden Sie entweder AAA-Alkali-, wiederaufladbare
Ni-MH- oder Lithium-Batterien.

* Mischen Sie nicht alte und neue Batterien oder unterschiedli-
che Batterietypen.

 Entsorgen Sie das Gerét/die Batterien in Ubereinstimmung
mit den geltenden 6rtlichen Gesetzen und Vorschriften.

(®MmopI
(Siehe Abbildungen)

(#) LAGERUNG UND TRANSPORT
(Siehe Abbildungen)

PFLEGE UND WARTUNG
(Siehe Abbildungen)

FEHLERBEHEBUNG

Wenn das Produkt nicht funktioniert:

* Stellen Sie sicher, dass die Batterien richtig eingelegt sind
und die Kontakte bertiihren.

* Tauschen Sie die Batterien aus.

 Uberpriifen Sie die Kontakte auf Korrosion und sdubern Sie
sie gegebenenfalls.

* Betétigen Sie mehrmals den Schalter.

Kein Erfolg? Wenden Sie sich an lhren Black Diamond-Héndler
oder an www.blackdiamondequipment.com.

A WARNHINWEISE

* Eine berechtigte volljahrige Person muss die Verwendung
des Produkts durch Kinder unter 12 Jahren beaufsichtigen.

¢ Dieses Produkt erzeugt eine moglicherweise schadliche
optische Strahlung. Blicken Sie nicht direkt in den Lichtstrahl
der Lampe. Dies kann schédlich fiir das Auge sein.

* Black Diamond Equipment tGbernimmt keine Haftung
far direkte, indirekte, zuféllige oder sonstige Schaden und
Folgeschaden, die aus oder aufgrund der Verwendung seiner
Produkte entstehen oder ausgeldst werden kénnen.

BEGRENZTE GEWAHRLEISTUNG

Wir garantieren fur drei Jahre ab Kaufdatum und nur
dem Erstkdufer (Kaufer) gegeniliber, dass unsere
Beleuchtungsprodukte (Produkte) frei von Material- und
Verarbeitungsfehlern sind. Wir ibernehmen keine Garantie
gegen normale Abnutzung, unsachgemaBen Gebrauch oder
unsachgeméBe Wartung. Entdeckt der Kaufer einen Defekt,
sollte der Kaufer das Produkt unverziglich an das Geschaft, in
dem es erworben wurde, zuriickgeben und keinesfalls weiter-
verwenden. Sollte dies nicht mdglich sein, sollte der Kaufer das
Produkt unverziiglich an unsere Retourenabteilung schicken.
Das Produkt wird nach unserem Ermessen entweder repa-
riert oder ersetzt. Dies ist der gemaB dieser Garantie giiltige
Haftungsumfang. Nach Ablauf der gliltigen Garantiefrist wird
jegliche Haftung ausgeschlossen. Wir behalten uns das Recht
vor, fir alle Gewéhrleistungsanspriche einen Kaufnachweis
anzufordern.

Diese Black Diamond-Produkt erfiillt die elektromagnetischen
Kompatibilitdtsanforderungen der 2004/108/EEC-Richtlinie
und der RoHS Direktive 2011/65/EU.

Konformitétserklarung: Die Konformitatserklarung fiir dieses
Produkt kann unter dem folgenden Link angesehen werden:
www.blackdiamondequipment.com/DOC

ISTRUZIONI PER L’'USO

LANTERNE MOJI

Durata della batteria: La durata della batteria varia a
seconda:

* del marchio e condizione delle batterie

¢ del periodo di tempo nel quale la luce ¢ stata spenta

e Temperatura

* Impostazioni utilizzate

*Autonomia: La lanterna durera fino a raggiungere .25 Lux
@ 2 metri (luce utilizzabile per le esigenze di illuminazione
dell’area.)

IMPORTANTE: Seguire accuratamente tutte le istruzioni e
conservarle per consultazioni future.

BATTERIE

* Utilizzare batterie alcaline AAA ricaricabili al Ni-MH o al litio

e Non mescolare vecchie e nuove batterie oppure batterie di
tipo diverso

* Smaltire i dispositivi o le batterie attenendosi alle leggi e
regole locali in vigore

(%) MODALITA
(vedere le illustrazioni allegate)

(#) CONSERVAZIONE E TRASPORTO
(Vedere le illustrazioni allegate)

CURA E MANUTENZIONE

(Vedere le illustrazioni allegate)

&) RICERCA E RIPARAZIONE DI UN GUASTO
Se il prodotto non funziona:

* Controllare che le batterie siano orientate correttamente e i
contatti si tocchino.

* Sostituire le batterie.

e Controllare i contatti e le connessioni per verificare che non
ci sia corrosione e pulire se necessario.

* Muovere l'interruttore diverse volte.

Non hai risolto nulla? Contatta il tuo rivenditore Black Diamond
di fiducia o collegati al sito www.blackdiamondequipment.com
per maggiori informazioni.

A\ AVVERTENZE

¢ Un adulto responsabile deve supervisionare I'utilizzo della
frontale da parte di bambini al di sotto dei 12 anni.

* Da questo prodotto possono essere emesse radiazioni
ottiche pericolose. Non guardare fisso la lampada di funziona-
mento. Puo risultare dannoso per gli occhi.

¢ Black Diamond Equipment non é responsabile per le conseg-
uenze, dirette, indirette o accidentali, o per qualsiasi altro tipo
di danno derivante o risultante dall’'uso dei suoi prodotti.

GARANZIA LIMITATA

Garantiamo per un anno dalla data di acquisto e solo all’ac-
quirente originale (Acquirente) che i nostri prodotti (Prodotti)
sono privi di difetti di materiale e di lavorazione. Non garantia-
mo i prodotti da normale usura, uso improprio o manutenzione
impropria. Se I’Acquirente scopre un difetto nascosto, deve
restituire il Prodotto al luogo di acquisto. Nel caso in cui cio
non sia possibile, restituire il Prodotto direttamente a noi uti-
lizzando I'indirizzo fornito. Il Prodotto sara riparato o sostituito
a nostra discrezione. Quanto descritto & quanto comprende
la nostra responsabilita ai sensi della presente Garanzia. Allo
scadere del periodo di garanzia applicabile, tutte le suddette
responsabilita cesseranno. Ci riserviamo il diritto di richiedere
la prova d’acquisto per tutte le richieste di garanzia.

Questa prodotto Black Diamond soddisfa i requisiti della
Direttiva EMC (electromagnetic compatibility) 2004/108/EC e il
Direttiva RoHS 2011/65/EU.

Dichiarazione di Conformita’: La Dichiarazione di Conformita
per questo prodotto pud essere visionata sul sito www.black-
diamondequipment.com/DOC

INSTRUCCIONES DE USO

LINTERNA MOJI

Vida util de las pilas: la duracion de las pilas variara en
funcion de:

e Lamarcay lo recientes que sean las pilas

¢ Eltiempo que lleve la linterna apagada

* Latemperatura

* Los ajustes utilizados

*Tiempo de respuesta: tiempo transcurrido hasta que la
linterna alcanza 0,25 lux a 2 metros de distancia (luz dtil para
las necesidades de iluminacion del area).

IMPORTANTE: Sigue las instrucciones con atencién y
gudrdalas para consultas posteriores.

PILAS

e Utiliza pilas alcalinas AAA, pilas recargables de Ni-MH o
pilas de litio

¢ No mezcles pilas nuevas y usadas ni pilas de diferentes tipos

¢ Desecha las pilas y dispositivos de acuerdo con las leyes y
normativas locales aplicables

(®)uso /mopos

( las ilustr

de este folleto)

(#) ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
(Consulta las ilustraciones de este folleto)

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO
(Consulta las ilustraciones de este folleto)

@ RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si el producto no funciona:

¢ Comprueba que las pilas estén correctamente orientadas y
que hagan buen contacto.

¢ Cambia las pilas.

e Comprueba que los contactos y conexiones no presenten
corrosion y limpialos si fuera necesario.

* Acciona varias veces seguidas el botén de encendido/apa-
gado.

¢No hubo suerte? Ponte en contacto con tu distribuidor local
de Black Diamond o con BlackDiamondEquipment.com.

A ADVERTENCIAS

¢ Un adulto responsable debe supervisar su uso por nifos
menores de 12 afios.

® Este producto puede emitir radiacion éptica peligrosa. No
mires fijamente a la lAmpara cuando esté encendida. Puede
ser dafiino para el ojo.

¢ Black Diamond Equipment no se hace responsable de las
consecuencias —ya sean directas, indirectas o accidentales—
ni de cualquier tipo de dafo que surja o resulte del uso de sus
productos.

GARANTIA LIMITADA

Garantizamos durante tres afios a partir de la fecha de com-
pra y solo al comprador minorista original (en adelante, el
“Comprador”) que nuestros productos de iluminacién (en
adelante, los “Productos”) no presentan defectos de material
ni fabricacion. No prestamos garantia para productos que
muestren un desgaste normal, un uso inadecuado o un man-
tenimiento incorrecto. Si el Comprador descubre un defecto
cubierto por la garantia, debera devolver el Producto al lugar
de compra. En caso de que esto no sea posible, devuélvenos
el Producto a la direccién indicada. El Producto se reparara o
reemplazara segun consideremos oportuno. Ese es el alcance
de nuestra responsabilidad en virtud de la presente garantia;

al vencimiento del periodo de garantia aplicable cesara dicha
responsabilidad. Nos reservamos el derecho a exigir un com-
probante de compra para cualquier reclamacién de garantia.
Esta producto Black Diamond cumple los requisitos de la
Directiva EMC (compatibilidad electromagnética) 2004/108/EC
y las Directiva RoHS 2011/65/EU.

Declaracion De Conformidad: La Declaracién de Conformidad
de este producto puede verse en www.blackdiamondequip-
ment.com/DOC

drid-batterier eller litiumbatterier

¢ Bland ikke gamle og nye batterier eller forskellige batterityp-
er

e Skil dig af med enheden/batterierne i overensstemmelse
med gzeldende lovgivning

(®)LYSTYPER
(Se medfolgende illustrationer)

(#) OPBEVARING OG TRANSPORT

(Se medfolgende illustrationer)
INSTRUGOES DE USO VEDLIGEHOLD
LANTERNA MOJI (Se medfolgende illustrationer)

Vida util da bateria: A duracdo da sua bateria ird variar
dependendo:

e damarca e de se tratar de uma bateria nova ou antiga

* do tempo que a luz esteve apagada

* datemperatura

* das configuragdes utilizadas

*Tempo de funcionamento: a lanterna funcionara até atingir
0,25 Ix a 2 metros (luz utilizavel para as necessidades de
iluminagéo da area)

IMPORTANTE: siga atentamente todas as instrugdes e
guarde-as para futura referéncia.

PILHAS

* Use pilhas alcalinas AAA, de litio ou recarregaveis Ni-MH

* Nao misture pilhas novas com pilhas usadas ou pilhas de
diferentes tipos

¢ Elimine o dispositivo/as pilhas conforme os regulamentos e
as leis locais aplicaveis

(%) FUNGOES

(Veja as ilustragoes)

(#) ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
(Veja as ilustracées)

CUIDADOS E MANUTENGAO
(Veja as ilustracées)

® RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Se o produto nao funcionar:

* Verifique se as pilhas estdo orientadas correctamente e
tocando os contactos.

* Substitua as pilhas.

* Verifique os contactos e conexdes no que respeita a corro-
sé&o e limpe, se necessario.

¢ Ligue e desligue o interruptor vérias vezes.

Sem sorte? Contacte o seu revendedor Black Diamond ou
BlackDiamondEquipment.com.

A Avisos

* Um adulto responsavel deve supervisionar o uso por crian-
Gas com idade inferior a 12 anos.

* Possivel emissdo de radiagao dtica perigosa a partir deste
produto. Nao olhe fixamente para a lampada em funcionamen-
to. Pode ser prejudicial para os olhos.

* A Black Diamond Equipment ndo se responsabiliza pelas
consequéncias diretas, indiretas ou acidentais, ou por outro
tipo de dano decorrente ou resultante da utilizagdo dos seus
produtos.

GARANTIA LIMITADA

Garantimos durante trés anos a partir da data da compra e
somente ao comprador retalhista original (Comprador) que
os nossos produtos de iluminagdo (Produtos) estéo livres
de defeitos de material e de mao de obra. Nao garantimos
os Produtos contra desgaste normal, uso inadequado ou
manutencgdo inadequada. Se o Comprador encontrar um
defeito coberto, o Comprador deve devolver o Produto ao
local da compra. Caso isso ndo seja possivel, deve devolver o
Produto para o enderego fornecido. O Produto serd reparado
ou substituido ao nosso critério. Esse é o ambito da nossa
responsabilidade sob esta Garantia e, apés o vencimento do
periodo de garantia aplicavel, toda essa responsabilidade
expira. Reservamo-nos o direito de exigir prova de compra
para todas as reivindicagdes de garantia.

Esta lanterna frontal da Black Diamond cumpre os requis-
itos da Directiva EMC (compatibilidade electromagnética)
2004/108/EC e a RoHS Directive 2011/65/EU.

Declaracédo de Conformidade: A Declaracdo de Conformidade
para este produto pode ser consultada em www.blackdia-
mondequipment.com/DOC

BRUGSANVISNING

MOJI-LANTERNE

Batterilevetid: Batteriets levetid varierer afhaengigt af:

* Batteriernes maerke og alder

* Den varighed, hvor lyset har vaeret slukket

* Temperatur

* Anvendte indstillinger

*Braendetid: Den varighed, hvor lanternen vil breende,
indtil den nar 0,25 Lux ved 2 meter (anvendeligt lys til
omradebelysning).

VIGTIGT: Folg alle instruktioner omhyggeligt, og gem dem til
fremtidig brug.

BATTERIER

* Brug alkaliske AAA-batterier, genopladelige nikkel-metalhy-

Q) FEJLFINDING

Hvis produktet ikke virker:

¢ Tjek at batterierne er isat korrekt og rerer ved kontakterne

* Udskift batterierne

* Tjek kontakter og forbindelser for korrosion, og fiern det om
nodvendigt

* Klik knappen gentagne gange

Ingen held? Kontakt din Black Diamond-forhandler eller
BlackDiamondEquipment.com

A ADVARSLER

* En voksen ma overvége bern under 12 ars brug af produktet.

o Der udgar muligvis farlig optisk stréling fra dette produkt.
Undga at stirre ind i en taendt lampe. Kan vaere skadeligt for
ojet.

¢ Black Diamond Equipment er ikke ansvarlig for kon-
sekvenserne, hvad enten de er direkte, indirekte eller utilsigt-
ede, eller for enhver anden type skade, som opstar af eller
skyldes brugen af dennes produkter.

BEGRANSET GARANTI

Vi garanterer den oprindelige keber (“keberen”), at vores
belysningsprodukter (“produkter”) er fri for defekter i materiale
og handveerksmeessige fejl i tre &r fra kebsdatoen. Vi garant-
erer ikke produkter mod normalt slid, forkert brug eller forkert
vedligeholdelse. Hvis keberen opdager en daekket mangel,
skal keberen returnere produktet til kebsstedet. Hvis dette ikke
er muligt, skal vedkommende returnere produktet til os p& den
angivne adresse. Produktet vil blive repareret eller erstattet
efter vores skon. Dette er omfanget af vores erstatningspligt
i henhold til denne garanti, og efter udlgbet af den geeldende
garantiperiode opherer denne erstatningspligt. Vi forbeholder
os retten til at kreeve et kabsbevis for alle garantikrav.

Black Diamonds pandelamper overholder kravene i EMC (elek-
tromagnetisk kompatibilitet) direktiv 2004/108/EC og RoHS
Directive 2011/65/EU.

Overensstemmelseserkleering for dette produkt kan ses pa
www.blackdiamondequipment.com/DOC.

GEBRUIKSAANWIJZING

MOJI-LANTAARN

Batterijduur: De levensduur van de batterij is afhankelijk van:
* Merk en leeftijd van de batterijen

* Hoe lang de lamp uit heeft gestaan

e Temperatuur

¢ Gebruikte instellingen

*Brandduur: De tijd die de lamp nodig heeft om 0,25 lux @
2 meter te bereiken (lichtsterkte voor omgevingsverlichting.)
BELANGRIJK: Volg de instructies zorgvuldig en bewaar ze
voor toekomstig gebruik.

BATTERIJEN

* Gebruik AAA alkaline, oplaadbare Ni-MH of lithiumbatterijen

* Gebruik geen oude en nieuwe batterijen of verschillende
soorten batterijen door elkaar

* Voer het apparaat/de batterijen af volgens de lokale wetgev-
ing en voorschriften

(%)STANDEN

(Zie bijbehorende afbeeldingen)

@ OPSLAG EN TRANSPORT
(Zie bijbehorende afbeeldingen)

VERZORGING EN ONDERHOUD
(Zie bijbehorende afbeeldingen)

&) PROBLEEMOPLOSSING

Als het product niet werkt:

* Controleer of de batterijen correct zijn geplaatst en de con-
tactpunten raken.

* Vervang de batterijen.

* Controleer de contactpunten en aansluitingen op corrosie en
reinig indien nodig.

* Schakel een paar keer in en uit.

Geen succes? Neem dan contact op met uw Black Diamond-
dealer of BlackDiamondEquipment.com.

A WAARSCHUWINGEN

* De lamp mag door kinderen jonger dan 12 jaar alleen onder
toezicht van een volwassene worden gebruikt.

* Mogelijk gevaarlijke optische straling afkomstig van dit prod-
uct. Kijk niet in de brandende lamp. Dit kan schadelijk zijn voor
de ogen.

¢ Black Diamond Equipment is niet verantwoordelijk voor de
directe, indirecte of onbedoelde gevolgen of voor enige andere

vorm van schade die kan ontstaan of voortvloeien uit het geb-
ruik van de producten.

GARANTIEBEPERKINGEN

Wij garanderen gedurende drie jaar na aankoop, en uitsluitend
aan de oorspronkelijke koper (Koper), dat onze verlichtingspro-
ducten (Producten) geen materiaalfouten of fabricagefouten
bevatten. Wij bieden geen garantie op producten die normale
slijtage en aantastingen vertonen of die onjuist zijn gebruikt of
onderhouden. Als de Koper een defect ontdekt die onder de
garantie valt, dan dient de Koper het Product te retourneren
aan het verkooppunt. Indien dit niet mogelijk is, retourneer het
Product dan aan het opgegeven adres. Het Product wordt naar
ons eigen inzicht gerepareerd of vervangen. Dit is de omvang
van onze aansprakelijkheid onder deze garantie en, na het
verstrijken van de toepasselijke garantieperiode, eindigt deze
aansprakelijkheid. We behouden ons het recht voor om voor
garantieclaims een aankoopbewijs te eisen.

Deze Black Diamond hoofdlamp voldoet aan de vereisten van
de EMC-richtlijn 2004/108/EC (Elektromagnetische compatibi-
liteit) en de RoHS Directive 2011/65/EU.

De conformiteitsverklaring voor dit product is beschikbaar via
www.blackdiamondequipment.com/DOC

BRUKSANVISNING

MOJI-LYKT

Batteriets levetid: Batteriets levetid avhenger av:

* Merke og batterienes alder

* Hvor lenge lyset har veert av

e Temperatur

* Hvilke innstillinger som brukes

*Brenntid: Hvor lenge lykten kan veaere pa for
belysningsstyrken faller til 0,25 lux pa 2 meters avstand
(anvendelig lys for omradebelysning).

VIKTIG! Folg alle instruksjonene neye og ta vare pa brukan-
visningen for fremtidig referanse.

BATTERIER

* Bruk alkaliske, ladbare Ni-MH- eller litiumbatterier av typen
AAA

* |kke bland gamle og nye batterier eller forskjellige batterityp-
er

* Enheten/batteriene ma avhendes i samsvar med gjeldende
lokale lover og regler

(%)BRUK

(se medfolgende instruksjoner)

(#) LAGRING OG TRANSPORT
(se medfolgende illustrasjoner)

STELL OG VEDLIKEHOLD

(se medfolgende illustrasjoner)

&) FEILSOKING

Hvis produktet ikke virker:

* Sjekk at batteriene er satt i korrekt og at de bererer kontak-
tene

* Bytt batteriene

* Sjekk kontaktene og tilkoblingene for korrosjon og rens hvis
nedvendig

* Trykk pa bryteren mange ganger

Fungerer den fortsatt ikke? Kontakt din Black Diamond-
forhandler eller BlackDiamondEquipment.com.

A\ ADVARSLER

* En ansvarlig voksen ma veilede barn under 12 &r

* Dette produktet kan avgi farlig optisk stréling. Ikke se rett pa
lyskilden. Dette kan fore til synsskade.

* Black Diamond Equipment er ikke ansvarlig for konsekvenser
- verken direkte, indirekte eller utilsiktede - eller noen form for
skader som oppstar gjennom eller pa grunn av bruken av deres
produkter.

BEGRENSET GARANTI

Vi garanterer at belysningsproduktene vére er uten feil i
utforelse og materiale i tre ar fra datoen da produktet ble
kjopt. Garantien er kun gyldig for den opprinnelige kjoperen
og kan ikke overfores til andre. Vi garanterer ikke produktene
mot normal slitasje, feilaktig bruk eller feilaktig vedlikehold.
Hvis brukeren oppdager en defekt som er dekket av garantien,
skal kjgperen levere produktet tilbake pa kjopsstedet. Hvis det
ikke lar seg gjore, kan produktet sendes til adressen som er
oppgitt. Produktet vil bli reparert eller byttet etter vart skjonn.
Dette er den fulle utstrekningen av vart ansvar under denne
garantien. Ved garantiperiodens utlep oppherer alt ansvar. Vi
forbeholder oss retten til & kreve at det legges frem kjopsbevis
i forbindelse med alle garantikrav.

Black Diamond-hodelykten oppfyller kravene i EMC-direktiv
2004/108/EC (direktiv for elektromagnetisk kompatibilitet) og
RoHS Directive 2011/65/EU.

Samsvarserklaering: Samsvarserklaringen for dette produk-

tet finnes pa

www.blackdiamondequipment.com/DOC

BRUKSANVISNING

MOJI-LYKTA

Batterilivsldngd: Ditt batteris livslangd varierar beroende pa:
* Varumérke och batteriernas alder

® Hur lange ljuset varit slackt

* Temperatur

* Anvanda installningar

*Brinntid: Hur ldnge lyktan kan vara tédnd innan den uppnéar
.25 Lux @ 2 meter (anvandbart ljus fér omradesbelysnings-
andamal.)

VIKTIGT: Folj alla instruktioner noggrant och behéll dem for
framtida referens.

BATTERIER

o Anvand AAA alkaliska, ateruppladdningsbara Ni-MH eller
litium batterier

* Blanda aldrig gamla och nya batterier eller olika typer av bat-
terier

* Avfallshantera utrustningen/batterierna enligt radande lokala
lagar och férordningar

(%) ANVANDNING/LAGEN
(se tillhérande bilder)

(#) FORVARING OCH TRANSPORT
(se tillhérande bilder)

SKOTSEL OCH UNDERHALL
(se tillhérande bilder)

&) FELSOKNING

Om produkten inte fungerar:

* Kontrollera att batterierna ligger med rétt polaritet och beror
kontaktblecken

* Byt ut batterierna

* Kontrollera att kontakter och anslutningar inte ar rostangrip-
na och rengér om det behévs

* Anvand strémbrytaren upprepade ganger

Fungerar den &nda inte? Kontakta din Black Diamond-
aterforsiljare eller www.blackdiamondequipment.com.

A\ VARNINGAR

* En ansvarig vuxen maste dvervaka anvandningen nar barn
under 12 &r anvénder pannlampan

* Mojligtvis farlig optisk strélning utsands fran denna produkt.
Titta inte in i en tdnd lampa. Kan skada 6gonen.

e Black Diamond Equipment &r inte ansvariga for kon-
sekvenserna, direkt, indirekt eller vid olycksfall, eller nagon
annan typ av skada som uppkommer eller resulterar fran
anvandningen av deras produkter.

BEGRANSAD GARANTI

Vi garanterar under tre ar efter inkdpsdagen och endast till den



ursprunglige kdparen (képaren), att vara belysningsprodukter
(produkter) ar fria fran skador i material och tillverkning. Vi
ger ingen garanti for normalt slitage, felaktig anvandning eller
felaktigt underhall av vara produkter. Om koparen upptacker
en defekt bor de returnera produkten till inképsplatsen. Om
detta inte ar majligt ska produkten returneras till oss pa den
angivna adressen. Produkten lagas eller ersatts efter vart
gottfinnande. Detta ar omfattningen av vart ansvar enligt
denna garanti, och nar den tillampliga garantiperioden 16pt ut
upphor allt sadant ansvar. Vi forbehaller oss ratten att begéra
inképsbevis for alla garantidrenden.

Den hér Black Diamond-pannlampan uppfyller kraven i EMC-
direktivet 2004/108/EC (géllande elektromagnetisk kompatibi-
litet) och den RoHS Directive 2011/65/EU.

Forsakran om Overenstammelse (DoC): Férsikran om
overensstammelse (DoC) fér den har produkten finns pa www.
blackdiamondequipment.com/DOC

KAYTTOOHJEET
MOJI-LYHTY

Pariston kayttoika: Pariston kdyttdika riippuu seuraavista
asioista:

e pariston merkki ja iké

e aika, jolloin valo ei ole ollut paalla

* |ampétila

e kaytetyt asetukset.

*Palamisaika: Lyhdyn kayttdaika, kunnes se saavuttaa .25
luksia @ 2 metria (riittava teho alueen valaisuun.)

TARKEAA: noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja sailyta ne
myShempéa tarvetta varten.

PARISTOT

e Kayta AAA-kokoisia alkaliparistoja, Ni-MH- tai litiumakkuja.

o Ala kaytd yhdessa vanhoja ja uusia tai erityyppisia paristoja/
akkuja.

* Havita laite ja paristot/akut paikallisen lainsdadéannén ja
madrdysten mukaisesti.

(% moobIT
(Katso oheiset kuvat)

(#) VARASTOINTI JA KULJETUS
(Katso oheiset kuvat)

ELINKAARI; TARKISTAMINEN JA KAYTOSTA
POISTAMINEN

(Katso oheiset kuvat)

&) VIANMAARITYS

Jos tuote ei toimi:

* Tarkista, ettéd paristot on asetettu oikein ja kosketuksissa
liittimiin.

* Vaihda paristot.

* Tarkista liittimet ja liitokset korroosion varalta ja puhdista
tarpeen vaatiessa.

* Paina kytkinta useita kertoja.

Ei onnistu? Ota yhteytté paikalliseen Black Diamond -edusta-
jaan tai www.blackdiamondequipment.com.

A\ VAROITUKSET

* Vastuussa olevan vanhemman tulee valvoa otsalampun kéyt-
t64 alle 12-vuotiaita lapsilla.

¢ Tuotteesta p&ésee mahdollisesti vaarallista optista séteilya.
Ald katso paallekytkettyyn lamppuun. Voi vahingoittaa silmia.

* Black Diamond Equipment ei vastaa suorista, epédsuorista tai
vahingossa aiheutuvista seurauksista tai muunlaisista vauriois-
ta, jotka johtuvat tai aiheutuvat tuotteiden kaytosta.

RAJOITETTU TAKUU

Takaamme kolmen vuoden ajan ostopéivasté alkaen vain alk-
uperdiselle ostajalle, etta valaistustuotteissamme ei ole mate-
riaali- ja valmistusvirheitd. Takuu ei kata tuotteiden normaalia
kulumista, virheellista kayttoa tai huoltoa. Jos ostaja havaitsee
takuun kattavan vian, hanen tulee palauttaa tuote myyntipaik-
kaan. Jos tdma ei ole mahdollista, tuote tulee palauttaa meille
alla mainittuun osoitteeseen. Tuote korjataan tai korvataan
uudella harkintamme mukaan. Tdmé on takuun mukainen
vastuumme laajuus, joka takuuajan umpeuduttua paattyy.
Pidatdmme oikeuden vaatia ostotositteen kaikissa takuu-

Tamaé Black Diamond otsalamppu tayttda EMC (sdéhkémag-
neettinen yhteensopivuus) 2004/108/EC -direktiivin mukaiset
vaatimukset ja RoHS Directive 2011/65/EU.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus: Tdman tuotteen vaati-
mustenmukaisuusvakuutus on néhtavissé osoitteessa: www.
blackdiamondequipment.com/DOC

INSTRUKCJA OBSLUGI

LAMPY MOJI

Czas pracy akumulatora: Czas pracy akumulatora zalezy od:
* Marki i stopnia roztadowania akumulatora,

e Czasu, przez ktry latarnia nie dziatata,

e Temperatury,

e Zastosowanych ustawien.

*Czas pracy: czas, po ktérym latarnia osiggnie jasnosé 0,25
Ix w promieniu 2 metréw (Swiatto o$wietlajace obszar)
WAZNE: Nalezy uwaznie przestrzega¢ wszystkich instrukcji i
zachowac je do pdzniejszego wgladu.

BATERIE

* Nalezy stosowac baterie alkaliczne AAA, akumulatorki
Ni-MH lub baterie litowe

* Nie nalezy tagczy¢ nowych i starych baterii lub ogniw réznego
typu

* Urzadzenie/baterie nalezy zutylizowa¢ zgodnie z wtasciwymi
lokalnymi przepisami i regulacjami prawnymi

(%) TRYBY PRACY
(Patrz zataczone ilustracje)

(#) PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT
(Patrz zataczone ilustracje)

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE
(Patrz zataczone ilustracje)

@) USUWANIE USTEREK

Jesli produkt nie dziata:

* Sprawdz czy baterie zostaty poprawnie wtozone i dobrze
przylegaja do stykéw.

* Wymien baterie.

e Sprawdz styki i ztacza szukajac oznak korozji i w razie
koniecznosci oczysé je.

* Sprobuj wielokrotnie nacisna¢ wtacznik.

Dalej nie dziata? Skontaktuj sie z lokalnym sprzedaw-
ca produktéw Black Diamond lub wejdZz na strone
BlackDiamondEquipment.com.

A OSTRZEZENIA

* Odpowiedzialna osoba dorosta musi nadzorowa¢ stosowanie
tego produktu przez dzieci do lat 12.

* Produkt moze emitowac grozne dla oka promieniowanie. Nie
patrz na wiaczona lampe. Produkt moze by¢ grozny dla oczu.

* Black Diamond Equipment nie ponosi odpowiedzialnos$ci
za skutki, bezposrednie, posrednie lub przypadkowe, ani za
jakiekolwiek inne szkody powstate lub wynikajace z uzycia
produktéw firmy.

OGRANICZONA GWARANCJA

Przez trzy lata od daty zakupu i wytacznie pierwotnemu
nabywcy detalicznemu (Kupujacemu) gwarantujemy, ze
nasze produkty o$wietleniowe (Produkty) sa wolne od wad
materiatowych i produkcyjnych. Nie udzielamy gwarancji na
Produkty w przypadku szkodzen powstatych na skutek nor-
malnego zuzycia, niewtasciwego uzytkowania lub niewtasciwej
konserwacji. Jezeli Kupujacy odkryje wade objeta gwaranc-
ja, powinien zwréci¢ Produkt do miejsca zakupu. Jezeli nie

jest to mozliwe, nalezy zwréci¢ Produkt do nas na podany
adres. Produkt zostanie naprawiony lub wymieniony wedtug
naszego uznania. Taki jest zakres naszej odpowiedzialnosci z
tytutu niniejszej gwarancji. Po uptywie odpowiedniego okresu
gwarancji wszelka taka odpowiedzialno$¢ wygasa. W przypad-
ku wszystkich roszczerh gwarancyjnych zastrzegamy sobie
prawo do zgdania dowodu zakupu.

Ta czotéwka firmy Black Diamond spetnia wymagania europe-
jskiej Dyrektywy 2004/108/EC dotyczacej EMC (kompatybil-
nosci elektromagnetycznej) oraz RoHS Directive 2011/65/EU.
Deklaracja Zgodnosci: Deklaracja Zgodnosci tego produktu
znajduje sie pod adresem: www.blackdiamondequipment.
com/DOC

N O —
NAVOD K UZiVANi

SVITILNA MOJI

Zivotnost baterie: Zivotnost baterie bude zaviset na téchto
Cinitelich:

* Znacka a stéafi baterie

¢ Doba, po kterou byla svitilna vypnuta

e Teplota

* Pouzité nastaveni

*MéFena vydrz: Doba, po kterou muze svitilna svitit,
dokud intenzita jejiho svitu neklesne na 0,25 Lux na 2 metry
(pouzitelné pro plosné osvétleni.)

DULEZITE UPOZORNENI: Peglivé dodrzujte véechny pokyny
a uchovejte je pro pozdéjsi nahlédnuti.

BATERIE

¢ Pouzijte alkalické baterie rozméru AAA, akumulatory Ni-MH,
nebo lithiové baterie

¢ Nepouzivejte spolecné staré a nové baterie ani nemichejte
rdizné typy baterii

e Zafizeni/baterie zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi
zakony a predpisy

(®)REZIMY SVICENI
(Viz. doprovodné ilustrace)

@ SKLADOVANI A PREPRAVA

(Viz. doprovodné ilustrace)

PECE A UDRZBA

(Viz. doprovodné ilustrace)

(&) RESENi BEZNYCH ZAVAD

Jestlize vyrobek nefunguje:

® Zkontrolujte, zda jsou baterie spravné vlozené a dotykaji se
kontaktd.

* Vyméite baterie.

* Zkontrolujte, zda nejsou kontakty zkorodované, pfipadné je
ocistéte.

o Nékolikrat stlacte spinac.

Nepodarilo se? Kontaktujte svého dodavatele Black Diamond
nebo BlackDiamondEquipment.com.

A\ VAROVANI

¢ Odpovédny dospély musi dohlizet na uziti u déti mladsich
12 let.

¢ Tento vyrobek mize vyzafovat nebezpecné svételné zareni.
Nedivejte se proti zapnuté svitilné. Hrozi poranéni oka.

* Spole¢nost Black Diamond Equipment neodpovida za
dasledky, at uz pfimé, nepfimé nebo nahodné, ani za jakékoli
jiné $kody, které vzniknou nebo budou zpUsobeny pouzivanim
jejich produktd.

OMEZENi ZARUKY

Po dobu tfi let od data nakupu a pouze plvodnimu maloob-
chodnimu kupujicimu (déale kupujici) zaruc¢ujeme, Ze nase
vyrobky slouzici jako zdroje osvétleni (ddle vyrobky) jsou
bez vad materidlu a zpracovani. Neposkytujeme zaruku na
bézné opotiebeni, nespravné pouZziti nebo nespravnou udrzbu
vyrobkd. Pokud kupuijici zjisti skrytou vadu, musi kupujici vratit
vyrobek na misté nakupu. V pfipadé, Ze to neni mozné, vratte
vyrobek ndm na uvedenou adresu. Vyrobek bude podle nase-
ho uvazeni opraven nebo vyménén. To je rozsah nasi odpovéd-
nosti v rdmci této zaruky a po uplynuti pfislusné zaruéni doby
kon¢i veskera takova odpovédnost. Vyhrazujeme si pravo
vyzadovat u v§ech reklamaci doklad o nakupu.

Celova svitilna Black Diamond je v souladu s pozadavkem
EMC (elektromagneticka kompatibilita) nafizeni 2004/108/EC a
RoHS Directive 2011/65/EU.

Deklarace konformity pro tento produktu je na strance: www.
blackdiamondequipment.com/DOC

NAVOD NA POUZITIE

SVIETIDLA MOJI

Zivotnost batérii: Zivotnost batérii zavisi od nasledujlcich
faktorov:

* Znacka a stav batérii

o Casovy interval vypnutia osvetlenia

¢ Teplota

¢ Pouzité nastavenia

*Cas do vybitia: Cas, dokym svietidlo nedosiahne svietivost

0,25 luxu vo vzdialenosti 2 metre (vhodné svetlo na priestorové
osvetlenie.)

DOLEZITE: Opatrne postupujte podla instrukcii a uschovajte
ich na neskorsie pouZzitie.

BATERIE

e Pouzite alkalické dobijatelné batérie Ni-MH alebo litiové
batérie

* NemieSajte staré a nové batérie alebo rézne typy batérii

® Pristroj/batérie zlikvidujte v sulade s platnymi miestnymi
zékonmi a predpismi

(%) POUZIVANIE/NASTAVENIA
(Pozri priloZené ilustracie)

(#) SKLADOVANIE A PREPRAVA
(Pozri priloZené ilustracie)

STAROSTLIVOST A UDRZBA

(Pozri priloZené ilustracie)

&) RIESENIE PROBLEMOV

Ak vyrobok nefunguje:

¢ Skontrolujte, ¢i su batérie spravne orientované a ¢&i sa doty-
kaju kontaktov.

¢ Vymernte batérie.

¢ Skontrolujte, ¢i na kontaktoch a spojoch nie je korézia a ak je
to potrebné vycistite ich.

* Niekolkokrat postlacajte vypinac.

Nepodarilo sa? Kontaktujte vasho predajcu Black Diamond
alebo www.BlackDiamondEquipment.com.

A VYSTRAHY

* Deti mladSie ako 12 rokov mézu tento vyrobok pouzivat len
pod dohladom zodpovednej dospelej osoby.

¢ Potencidlne nebezpecné optické Ziarenie z tohto vyrobku.
Nepozerajte sa priamo do svietiacej lampy. Méze dojst k
poskodeniu zraku.

* Spolo¢nost Black Diamond Equipment nezodpoveda za
priame, nepriame ani ndhodné nasledky, ani za akékolvek iné
Skody, ktoré vzniknu alebo vyplynu z pouzivania jej vyrobkov.
OBMEDZENA ZARUKA

Tri roky od datumu zakupenia a vyluéne pévodnému maloob-
chodnému kupujucemu (kupujtci) poskytujeme zaruku na to,
Ze naSe vyrobky (produkty) nebudu vykazovat materidlové ani
dielenské nedostatky. Na produkty neposkytujeme zaruku na
bezné opotrebenie, nendlezité pouzitie ani nevhodnu udrzbu.
Ak kupujuci zisti nedostatok, na ktory sa vztahuje zaruka,
produkt by mal vratit na miesto zakupenia. V pripade, Ze to
nie je mozné, vratte nam produkt na uvedenu adresu. Produkt
vam bude opraveny alebo vymeneny podla nasho slobodného
uvazenia. Toto je rozsah nasej zodpovednosti vyplyvajici z

tejto zaruky. Po uplynuti prislusnej zaru¢nej doby sa nasa
vy$Sie charakterizovana zodpovednost konéi. Pri vSetkych
reklamaciach si vyhradzujeme pravo vyzadovat doklad o
zakupeni.

Tento vyrobok spolo&nosti Black Diamond spifia poziadavky
smernice o elektromagnetickej kompatibilite (EMC Directive)
2004/108/EC a RoHS Directive 2011/65/EU.

Vyhlasenie O Zhode: Vyhlasenie o zhode pre tento vyrobok
najdete na: www.blackdiamondequipment.com/DOC

NAVODILA ZA UPORABO

SVETILKA MOJI

Zivljenjska doba baterije: Zivljenjska doba baterije je
odvisna od:

* Blagovne znamke in novosti baterij

o Casa izklopa svetilke

e Temperature in

e Uporabljenih nastavitev

*Cas gorenja: Trajanje delovanja svetilke, da doseZe 0,25
luksa pri 2 metrih (uporabna svetloba za potrebe osvetlitve
obmogja).

POMEMBNO: Natan¢no upostevajte navodila in si jih shranite
za poznej$o uporabo.

BATERIJE

e Uporabljajte alkalne baterije AAA, baterije za ponovno poln-
jenje Ni-MH ali litijeve baterije

e Hkrati ne uporabljajte stare in nove baterije oz. baterije
razli¢nih tipov

* Napravo/baterije zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi
zakoni in predpisi

(®)NACINI

(glej prilozene ilustracije)

SKLADISCENJE IN TRANSPORT
(glej spremljajoce ilustracije)
NEGA IN VZDRZEVANJE
(glej spremljajoce ilustracije)
@ ODPRAVLJANJE MOTENJ
Ce izdelek ne deluje:
* Preverite ali so baterije pravilno vstavljene in ustrezno obrnje-
ne ter se dotikajo kontaktov
* Zamenjajte baterije
* Preverite kontakte in povezave, ter jih po potrebi ocistite
* Veckrat pritisnite na stikalo.
Ni u¢inka? Kontaktirajte lokalnega prodajalca ali
www.blackdiamondequipment.com

A OPOZORILA

* Med uporabo svetilke mora otroka mlajSega od 12 let nadzo-
rovati odrasla, odgovorna oseba

* Ta izdelek lahko oddaja nevarno opti¢no sevanje. Ne glejte
neposredno v delujoco svetilko. To lahko poskoduje vase oci.

* Podjetje Black Diamond Equipment ne odgovarja za posle-
dice, neposredne, posredne ali naklju¢ne, ali za kakrsno koli
drugo $kodo, ki nastane zaradi uporabe tega izdelka.

OMEJENA GARANCIJA

Samo prvotnemu kupcu na drobno (kupcu) jaméimo, da so tri
leta od datuma nakupa nasi svetlobni izdelki (izdelki) delujejo
brezhibno in so brez materialnih napak. Ne krijemo obi¢ajno
obrabo izdelkov, njihovo nepravilno uporabo ali vzdrzevanje.
Ce kupec odkrije napako, ki je vkljuéena v garancijo, mora
izdelek vrniti prodajalcu. Ce to ni mogoge, naj poslje izdelek na
nas naslov. Izdelek bomo po lastni presoji popravili ali zamen-
jali. TakSen je obseg nase odgovornosti v okviru te garancije.
Po preteku veljavnega garancijskega obdobja se prekinejo vse
nase odgovornosti. Za vse garancijske zahtevke si pridrzujemo
pravico, da zahtevamo dokazilo o nakupu.

Black Diamondova svetilka ustreza zahtevam EMC (elektro-
magnetna kompatibilnost) Direktiva 2004/108/EC in RoHS
Directive 2011/65/EU.

Izjavo o skladnosti tega izdelka si lahko pogledate na:
www.blackdiamondequipment.com/DOC

HASZNALATI UTASITAS
LAMPA MOJI

Az elem élettartama: Az elem élettartama fligg a
koévetkezktol:

¢ Az elemek markaja és (Uj vagy hasznalt) allapota

* Midta van a lampa kikapcsolva

* Hoémérséklet

* Hasznalt bedllitdsok

*Egési id6: A lampa miikodési ideje, amig el nem éri 2
méteren a 0,25 lux értéket (a terlilet megvildgitdsahoz
szlkséges, hasznélhato fény).

FONTOS: Gondosan kévesse az 0sszes Utmutatast és drizze
meg jovébeli hasznalat céljara.

ELEMEK

e Hasznaljon AAA alkali, Gjratolthetd Ni-MH vagy litium eleme-
ket

* Ne keverje a régi és Uj, vagy a kulonbozé tipusu elemeket

* Az eszkOzt/elemeket a helyi jogszabdlyoknak és elSirdsok-
nak megfelel6 mdédon selejtezze le

(%) HASZNALAT / UZEMMODOK
(lasd a mellékelt abrakat)

(#) TAROLAS Es SZALLITAS
(lasd a mellékelt abrakat)

APOLAS ES KARBANTARTAS
(lasd a mellékelt abrakat)

@) HIBAELHARITAS

Ha nem miikédik a termék:

 Ellendrizze, hogy az elemek megfeleléen vannak-e behelyez-
ve, illetve, hogy érintkeznek-e az érintkez6kkel.

* Cserélje ki az elemeket.

® Ellendrizze az érintkez6k és csatlakozok korrodaltsagat, és
tisztitsa meg azokat, ha sziikséges.

* Kapcsolja ki-be a lampat tébbszor.

Ha ennek ellenére sem muikddik, keresse fel a helyi Black
Diamond kereskedét, vagy Iépjen kapcsolatba a Black
Diamond-dal a www.blackdiamondequipment.com oldalon
keresztll.

A FIGYELEM!

* 12 év alatti gyermek ezt a terméket csak egy felel6s felndtt
személy felligyelete mellett hasznalhatja.

o Atermék dltal kibocsatott optikai sugarzas veszélyt jelenthet.
Ne nézzen a miikodésben Iév6 lampéba. Karosodhat a szeme.
¢ A Black Diamond Equipment nem vonhato felelésségre a ter-
méke haszndlataval 6sszefliggé kdvetkezményekért, kdzvetlen
vagy kozvetett karokért, balesetekért, vagy barmilyen tipust
kdreseményért.

KORLATOZOTT GARANCIA

Vilagitasi termékunk (Termékek) anyaghiba és gyartasi hiba
mentességére a vasarlas datumatél szamitott harom év sza-
vatossdagot vallalunk az els6 kiskereskedelmi vevé (Vevo) felé.
A Termékek normal elhasznalédasara és kopdsara, helytelen
hasznélatara, vagy helytelen karbantartasara a szavatossag
nem vonatkozik. Ha a Vevé a szavatossag hatdlya ala tartozd
hibat észlel, akkor vissza kell vinnie a Terméket a vasarlas
helyére. Ha ez nem lehetséges, akkor kildje el a Terméke a
megadott cimiinkre. A Terméket szabad déntésliinknek megfe-
leléen kijavitjuk, vagy kicseréljuk. A jelen szavatossag alapjan
felel6sségiink ekkora tertletre terjed ki és a vonatkozé szava-
tossagi idGszak letelte utdn minden ilyen felel6sség érvényét
veszti. Fenntartjuk a jogot arra, hogy minden szavatossagi
igénynél elkérjik a vasarlasi bizonylatot.

Ez a Black Diamond fejlampa megfelel az EMC (elektromagne-
ses kompatibilitds) 2004/108/EC Iranyelv kdvetelményeinek és

a RoHS Directive 2011/65/EU.
A termék Megfelel6ségi Nyilatkozata itt megtekintheté: www.
blackdiamondequipment.com/DOC

[ _smamol |

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

LANTERNELE MOJI

Durata de utilizare a bateriei: Durata de utilizare a bateriei
dvs. va varia in functie de:

e Marca si noutatea bateriilor

¢ Intervalul de timp pe parcursul caruia lumina a fost stinsa

¢ Temperaturd

® Setarile utilizate

*Timpul de aprindere: Intervalul de timp pe parcursul caruia
lanterna va functiona pana va atinge 0,25 Lux — 2 metri (lumina
utilizabild pentru nevoile de iluminare ale zonei.)

IMPORTANT: urmati toate instructiunile cu atentie si pastrati-
le pentru o consultare ulterioara.

BATERIILE

o Utilizati baterii alcaline, acumulatori Ni-MH sau cu litiu de tip
AAA

* Nu amestecati bateriile noi cu cele vechi si nici nu combinati
tipuri diferite de baterii

¢ Eliminati dispozitivul/bateriile ca si deseu in conformitate cu
legislatia si reglementarile locale

(%) MODURI DE ILUMINARE
(Vezi ilustratiile atasate)

@ DEPOZITARE SI TRANSPORT
(Vezi ilustratiile atasate)

INTRETINERE
(Vezi ilustratiile atasate)

@ SFATURI IN CAZUL UNOR PROBLEME DE
FUNCTIONARE

in cazul in care produsul nu functioneaza:

* Verifica bateriile si pozitia bateriilor in lanterna.

¢ Inlocuieste bateriile.

* Verifica contactele de coroziuni si curata-le daca este nece-
sar.

¢ Apasa butonul de pornire de mai multe ori.

Nu ati reusit? Contactati distribuitorul Black Diamond sau
direct blackdiamondequipment.com

A\ AVERTIZARI

* Folosirea lanternei de copiii cu varsta pana la 12 ani trebuie
supravegheata de o persoana adulta, responsabila.

* Radiatii optice potential periculoase emise de acest produs.
Nu priviti direct in lampa aflata in functiune. Aceasta poate fi
ddunatoare pentru ochi.

¢ Black Diamond Equipment nu este responsabild pentru
consecintele directe sau indirecte, accidentale sau pentru
orice alt tip de deteriorari generate sau rezultate din utilizarea
produselor sale.

GARANTIE LIMITATA

Oferim o garantie limitata de trei ani de la data de achizitionare
a produsului si numai clientului final original (Cumparatorul) cu
privire la lipsa de defectiuni de material si manopera pentru
produsele (Produsele) noastre de iluminat. Nu oferim o garantie
pentru uzura si deteriorarea normala, utilizarea inadecvata
sau intretinerea inadecvata. in cazul in care un Cumparator
descoperéd o defectiune acoperitd de garantie, Cumparatorul
trebuie sa returneze Produsul la locatia initiald de la care I-a
achizitionat. in cazul in care acest lucru nu este posibil, ne
puteti returna produsul la adresa oferitd. Produsul va fi reparat
sau inlocuit, in functie de decizia noastra. Acesta este cupr-
insul garantiei noastre in cadrul acestei Garantii oferite si, la
expirarea perioadei de garantie aplicabile, orice fel de respons-
abilitate in acest sens se va incheia. Ne rezervam dreptul de a
solicita dovada achizitiei pentru toate solicitarile emise pe baza
garantiei.

Aceasta lanterna frontala Black Diamond indeplineste standar-
dul EMC (compatibilitatea electromagnetica) conform Directivei
2004/108/EC si RoHS Directive 2011/65/EU.

Declaratia de conformitate a acestui produs poate fi vazuta la :
www.blackdiamondequipment.com/DOC

WHCTPYKLUMUA MO NCNOJIb3OBAHUIO

MOJI ®OHAPb

Cpok cnyx6bl 6atapeii. Cpok cnyx6bl 6aTapeit 3aBUCUT OT
cnepayiolnx GakTopos:

« Mapka v cBexxecTb 6atapeii

« Bpems, B TeueHne KOTOPOro CBET GbiN BbIKOYEH

- Temnepatypa

« Mcnonb3yemble HacTPONKK

*Bpemsa pa6otbl. DoHapb 6yseT npogonxaTtb paboTaTb 40O Tex
nop, noka He 6yAaeT AOCTUrHYT Nokasatens 0,25 NMIOKC Ha 2 MeTpa
(NnonesHbIn CBET ANA OCBELEHNA TEPPUTOPUN).

BAXHO: cTporo cobntopaiTe Bce MHCTPYKLUMUN N COXpaHANTE nx
ANA NocneayoLwero NCnonb3oBaHuA.

BATAPEN

« Wcnonb3yiite wenouyHble 6atapen pasmepa AAA,
nepesapsaxaemble H/UKeNb-MeTannornapuaHbIe NN NUTNEBbIe
6artapen

+ He ucnonb3yitte cTapble U HOBble 6aTapewn UK pasfiyHble TUMbl
6atapeit BMecTe

« YTunusupyiTe ycTpoiicTBo/6aTapen cornacHo AeicTaytoLemy
pernoHanbHOMY 3aKOoHOAaTeNnbCTBY U COOTBETCTBYHLWUM
NONOXKeHUAM

(%) PEXUMbI PABOTbI ®OHAPS
(cm. unnmocmpayuu)

(#) XPAHEHVE & TPAHCNIOPTMPOBKA
(cm. unmocmpayuu)

YXO/ U MOAAEPKKA
(cm. unnmocmpayuu)
YCTPAHEHWE HEUCNPABHOCTEN
Ecnu ycTpoiicTBo He pa6oTaert:
« lpoBepbTe NPaBUIbHOC Tb PACMONOXKeHUA 6aTapeit U UX conpu-
KOCHOBEHWe C KOHTaKTaMu.
+ 3ameHuTe 6aTapen.
« MpoBepbTe KOHTaKTbl U COEANHEHNA Ha NPeAMET KOPPO3nK 1, Npu
HeobXoAMMOCTH, MOUNCTITE MX.
« Heckonbko pas BKNlounTe 1 BbIK/IOUNTE POHAPD.
HeT pe3ynbrata? CBaxuTtecs ¢ Bawmm aunepom Black Diamond nnu
3angunTe Ha BlackDiamondEquipment.com.

A NPEAYNPEXAEHMA

« Vcnonb3oBaHue fetbmu o 12 1T AOMYCKAETCs B NPUCYTCTBUM
OTBETCTBEHHOIO B3POC/IONO.

+ BO3MOXHO OMacHoe ONTUYECKOe MU3JlyyeHne OT AAHHOTO
ycTpoiicTea. He cmoTpuTe Ha paGouyio namny. MoxeT 6biTb Bpes-
HO 1A rnas.

«+ Komnahusa Black Diamond Equipment He HeceT OTBETCTBEHHOCTU
3a NpAMbIe, KOCBEHHbIE U/ CllyyaliHble MOCNeACTBIA KCMyaTalummn
M3leNnA UNN NOBPEeX[AeHWA WHOTO pOoja, CBA3aHHble C
1cnonb3ol il vm 0bycnos, nm.
OrPAHMYEHHAATAPAHTUA

Mbl npefocTaBAsemM rapaHTUio CPOKOM Ha TPU rofa C MOMEHTa
NprOBPEeTEHNst  AAHHOTO  M3[ENUs  UCKIIYNATENBHO  ANA
nepBoOHayanbHOro PO3HMYHOro nokynatena (Mokynatens) Ha
OTCYTCTBME B [JaHHbIX OCBETUTENbHbIX NpuGopax (M3penunax)
nedeKToB MaTepnanos 1 13rotosneHus. Mol He npeaocTaBnsem
rapaHTUii Ha C/yvaili eCcTeCTBEHHOro W3HOCa, a TaKxe
HapylleHus MpaBw 3KCrlyatauuu u obcnyxveavus Wsgennii.
B cnyuae oGHapyxeHus [okynatenem AedeKkToB, Ha KoTopblie
pacnpocTpaHaeTca rapaHTus, MokynaTenb [JOMXeH OTNPaBUTb
Vi3penve B NyHKT, B KOTOpom M3aenue 6bino npuobpeteHo. Ecin
Takas BO3MOXHOCTb OTCYTCTBYeT, M3genve cneayert oTnpasuThb B
NpeACTaBUTENbCTBO Hallei KOMMaHUM no ykasaHHoMmy agpecy. B
3TOM ciyyae PeMOHT unu 3ameHa Vi3genus nponsBoasTcs 3a cuet

Hawen KomnaHuu. O6A3aTenbCTBa Halleil KOMMaHUM B pamKax
HacToAwen lapaHTuM AeNCTBYIOT B YKasaHHbIX npepenax. o
OKOHYaHWUN FapaHTWIIHOro Mepuofa ykasaHHble o6A3aTenbCTBa
npekpauwakoTca. Hawa KomnaHwa ocTaBnfeT 3a coboil npaso
B KaXAOM C/lyyae MpeabABNeHUA T[apaHTUNHLIX MPeTeH3ni
Tpe6oBaTb AOKYMeHTbI, noATBepXAale ¢pakT npuobpeTteHns
W3penus.

3TOT Hano6HbIN poHapb oT Black Diamond otBevaeT Tpe6oBaHuAM
NvipekTnebl 2004/108/EC Ha 3n1eKTPOMarHUTHYI0 COBMECTUMOCTb
+ RoHS 2011/65/EU.

C peknapauueil 0 COOTBETCTBUM [N1A [JAHHOTO U3JENnNA MOXHO
03HaKomUTb-cA Ha www.blackdiamondequipment.com/DOC

#R [BG]

WHCTPYKLUUN 3A YNOTPEBA
MOJI ®EHEP

XKunsor Ha 6aTepumte: XXnBoTbT Ha GaTepunte Bu Bapupa B
3aBUCMMOCT OT:

« Mapkata v ToBa KOfIKO HOBM ca GaTepunTe

- BpemeTo, B K0eTo namnata e 6vna U3KIKYeHa

- Temnepatypata

« M3non3eaHuTe HaCTPOIKM

* Bpeme Ha epeKTnBHa paboTa: [PoABLMIXKNTENHOCT Ha paboTa
Ha peHepa 1o focTuraHe Ha 0,25 nykca Ha 2 MeTpa (13non3Baema
CBeT/MHa 3a OCBETABAHE Ha 30Ha).

BAMHO: CnepfBaiite MHCTPYKLMWUTE BHUMATENIHO U ' 3ana3eTe 3a
6bhella cnpaska.

BATEPUU

« W3nonssante AAA ankanHu, npesapexpaawm ce Ni-MH nnn
nuTueBm 6atepuin

« He cmecBainTe cTapu v HOBU 6aTepvmn UNKU PA3NNYHU TUMOBE
6atepun

« W3xBbpnAiTe ycTPONCTBOTO/6aTepMNTE CHINACHO U3NCKBAHUATA
Ha MeCTHWTe 3aKOHI 1 pa3nopeatu

(®) PEXUMU

unoc
poopy pay

(#) CbXPAHABAHE & TPAHCMOPT

podpy unwcmpayuu)
I'PI/I)KA N MOAAPBXKKA
unioc )

d pay

@ OTCTPAHHBAHE HA MPOBJIEMU
AKo NpoAyKTBHT He paboTu:

- MposepeTe fanu 6aTepumnTe ca NPaBUIHO NOCTaBEHN 1 AOKOCBAT
KOHTaKTHUTE TOUKM.

- lMoameHeTe 6aTepumte.

« MpoBepeTe fanu KOHTAKTHWTE TOYKM UMAT KOPO3UA 1 MouncTete
aKo e HeobxoaNMO.

« HatucHeTte GyTOHa HAKOMKO MbTU.

be3 ycnex?Cebpxete ce c Bawwua BlackDiamondawnbp wnmn
BlackDiamondEquipment.com.

A BHUMAHME

- Hapsop oT Bb3pacTeH ce U3nckBa npw ynotpe6a ot gelja nop 12r.

« MoTeHUManHoO ONacHO ONTUYHO NbYEHNE, U3NBYBAHO OT TO3M
npoayKT. He rnepainte anpeKkTHo B paboTewljata namna. Moxe aa
yBpeau ouute.

« Black Diamond Equipment He HOCM OTrOBOPHOCT 3a
nocnefCcTBUATa, HE3aBUCUMO flanu ca AUPEKTH, UHANPEKTHN Unn
CNyyanHy, UK 3a KaKbBTO 1 Aa € BUJ WeTH, NPOoU3TUYaLYM Unn B
Pe3ynTar Ha U3No3BaHeTO Ha HeMHNTE NPOAYKTU.

OrFPAHU4YEHA TAPAHUMA

Hve rapaHTpame 3a CPOK OT TPV FOAMHM OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe
N camMO Ha MbPBOHAYaNHUA KynyBay OT TbProBCKaTa Mpexa
(KynyBau), 4e HawuTe ocBeTUTENHU NpoAyKTn (MpoayKTu) ca 6e3
nedekTv B MaTepuanuTte unu nspabotkata. He faBame rapaHuuma
3a [poaykTUTe OTHOCHO O6MYaNHOTO W3HOCBaHe, HenpaBWUNHO
W3Non3BaHe WAW HenpaswWiHa noaapbxka. Ako KynysaubT
oTkpue ckpuT aedekt, KynysaubT Tpabsa fa BbpHe [Mpopykta
B MACTOTO Ha 3aKymyBaHe. B cnyuail ye ToBa He e Bb3MOXHO,
BbpHeTe HU [lpofyKTa Ha npepocTaBeHusa aapec. poayKTvT
ule 6bfle PEMOHTUPaH WNK 3aMeHeH MO Hala npeueHka. Tosa
e 06xBaTbT Ha HallaTa OTFOBOPHOCT No Tasn lapaHuus v npu
n3TUYaHe Ha MNPUNOXUMUA rapaHLUMOHEH CPOK LAnata Tasu
OTrOBOPHOCT lle 6bAe npekpaTeHa. 3anasBame C NpPaBoTO Aa
M3KCKBaMe AOKa3aTeNCTBO 3a 3aKynyBaHe 33 BCUYKM rapaHLVOHHN
npeTeHunn.

YenHUK®BT OTroBapA Ha BCUYKM  M3WUCKBaHWA 3a EMC
(electromagnetic compatibility/enektpomarHutHa cbBmecTUMOCT)
c pupekTrBa 2004/108/EC + RoHS Directive 2011/65/EU.
[leknapauunaTa 3a CbOTBETCTBME Ha TO3U NPOAYKT MOXe Aa ce BUan
Ha : www.blackdiamondequipment.com/DOC

KULLANIM TALIMATLAR

MOJi FENER

Pil ®mrii: Pil dmrii sunlara baghidir:

* Pillerin markasi ve ne kadar yeni oldugu

* Isigin kapali oldugu siire

* Sicaklik

e Kullanilan ayarlar

*Yanma siiresi: Fenerin 2 metrede .25 Lux degerine
ulasana kadar calisacagi sire (alan aydinlatma ihtiyaglari igin
kullanilabilir isik.)

GNEMLI: Tum talimatlara dikkatlice uyun ve ileride basvurmak
Gzere saklayin.

AKULER

* AAA alkali, sarj edilebilir Ni-MH veya Lityum akuler kullanin

* Eski ve yeni akuleri veya farkli tip akileri birlikte kullanmayin

e Cihazi/akileri ylrirlikteki yerel kanunlara ve yonetmeliklere
uygun sekilde bertaraf edin

(%) KULLANIM/ KULLANIM MODLARI
(Resimli agiklamalara bakiniz)

® SAKLAMA VE TA$IMA

(Resimli a bak )

BAKIM VE MUHAFAZA

(Resimli aciklamalara bakiniz)

&) SORUN GIDERME

Uriin cahigmiyorsa:

* Pillerin dogru yénde takildigindan ve temasin saglandigindan
emin olun.

 Pilleri degistirin.

e Temas noktalari ve baglantilarda korozyon olup olmadigini
kontrol edin ve gerekirse temizleyin.

* Acma kapama diigmesini birkag kez agip kapayin.

Bu islemler basarisiz kaliyorsa, Black Diamond yetkilisi ya da
www.blackdiamondequipment.com adresi ile temasa gegin.

A UYARILAR

o Urliniin 12 yas alti gocuklar tarafindan kullanimi, sorumlu bir
erigkin gbézetiminde olmalidir.

* Bu Urtinden tehlikeli optik radyasyon yayilabilir. Yanan lam-
baya bakmayin. Gézlerinize zarar verebilir.

* Black Diamond Equipment, Urtinlerinin kullanimindan mey-
dana gelen veya kaynaklanan dogrudan, dolayli veya arizi
herhangi bir olumsuz sonugtan veya zarardan sorumlu degildir.

SINIRLI GARANTI

Aydinlatma drtinlerimizde (Uriinler) malzeme ve isgilik agisin-
dan kusur bulunmadigina dair satin alma tarihinden itibaren
ve sadece Urlini satin alan asil kisi igin (Alic)) g yillik garanti
sunuyoruz. Uriinlerde normal aginma ve yipranma, hatall kul-
lanim veya hatall bakima kargi garanti sunmuyoruz. Alici gizli bir
kusur kesfederse Uriinii satin aldigi yere iade etmelidir. Bunun
mimkin olmamasi durumunda Uriinii verilen adres Gizerinden
tarafimiza iade edin. Uriin takdirimize bagli olarak onarilir veya
degistirilir. Bu Garanti kapsaminda sorumluluk gergevemiz bu
sekildedir ve gegerli garanti siiresi bittiginde tim sorumlulugu-
muz sona erecektir. Tim garanti talepleri igin satin alma kaniti
isteme hakkimizi sakl tutuyoruz.

Bu Black Diamond kafa lambasi, EMC Directive

(Elektromanyetik Uyumluluk Yénergesi) 2004/108/EC uyumlu-
dur ve RoHS Directive 2011/65/EU.

Bu malzemeye iligkin Uyumluluk Beyani, www.blackdiamonde-
quipment.com/DOC adresinde goriilebilir.

OAHTFIEZ XPHZHZ

®ANOX MOJI

Awapketa {wng prratapiag: H Sidpkela {wr¢ TG pmatapiag oag
TOIKIANEL avaloya pE:

« Tn HAPKA TWV PITATAPIWV KAl TO TOCO PPECKEC gival

«+ To xpovikd Sidotnua mou To Qwg givat ofnoTto

« Tn Beppokpacia

« Ti¢ puBpioelg Tou xpnotpomolovvTal

*AlAPKELD PWTIGHOU: H S1dpkela AetToupyiag Tou gavaplov péxpt
va @tdoel ta 0,25 Lux ota 2 pétpa (XPNOIHOTOIRCIHO QWG yia
AVAYKEG PWTIOHOU TTEPLOXNAG.)

THMANTIK'O: AkoAouBNOTE TIPOCEKTIKA ONEG TIC 0dnyieg Kat
PUAGETE TIG y1a LEANOVTIKT ava@opd.

MMATAPIEZ

« Xpnoomolote aAKaNKEG Umatapies, EmMava@opTI{OpEVES
pmatapieg Ni-MH 1y MiBiou

« Mnv avaplyvoete maMEG Kal VEEG umaTapieg 1) S1apopPETIKOUG
TUTTOUG MITATAPIWV

« AmoppiyTe TN CUOKEUA/TIC UMTATAPIEG CUPPWVA UE TOUG IOXVOVTEG
TOTKOUG VOLOUG KAl KAVOVIoHOUG

(%) XPHEZH/ AEITOYPIES
(6eite ouvodevTikd axrjpata)

@ AMOOHKEYZH KAl METAOOPA
(6¢ite Ta ouvodevTikd oxrjpata)

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH
(b¢ite Ta ouvodevTikd oxrjpata)
ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
Edv to mpoiov Sev Aertoupyei:
« ENéy€te 0TI o1 pnatapieg €xouv TomoBeTnNBEl CWOTA Kal EQAnTo-
VTAL OTIG AVTIOTOIKES EMAPEC.
« AVTIKOTOOTHOTE TIG UATAPIEG.
« ENéy€te TIc emagéc yia onpadia SiaBpwong kat av xpetaletat
kaBapioTe.
« TaTAOTE TO KOUTTi HEPIKEG POPEG.
Kavéva amotéeopa; EMKOIVWVAOTE UE TOV EUMOPIKS avTIMTPOoWTTO
¢ Black Diamond, 1} pe tnv BlackDiamondEquipment.com.

A\ NPOEIAONOIHEEIE
« Nadia kdtw Twv 12 eTWv mpémel va emPBAEmovTal and €vav umev-
Buvo eviiAika.

« MBavwg emkivduvn n onTiKr akTivoBoAia mou ekméumetal and
auTtd TO TPOIGV. Mnv KotTaleTe Tov avappévo Aauntripa. Mmopei
va givat emPBAaBEC yia Ta patia.

« H Black Diamond Equipment 8¢ @épel euBUVN yla TIG CUVETIELEG,
QUEDEG 1) UPECEC, i} Yl TNV akouola 1) KGBe aAho gidog {npiag mou
anoppEeL f TPOKUTITEL A ammd Tn XPrion TwV MPOIOVTWY TNG.
MEPIOPIZMENH EFTYHZH

Mapéxoupe eyyunon TPIWV ETWV amd TNV NUEPOMNVIa ayopdg Kat
HOVO TIPOG ToV apXikd ayopacoTr] (AyopacTri¢) 6Tt Ta mPoidvTa pag
PwTiopoU (Mpoidvta) ev PEPouV ENATTWHATA OTO UNIKO Kal TNV
KOTOOKELH TouG. Agv mapéxoupe eyyunon yla ta Mpoiodvta évavt
PUOIONOYIKIG POOPAC, aKATAAANANG XPAONG 1 akaTAAANANg
ouvtipnonG. Eav o Ayopaotrg avakalOPel KATOo KANUUHEVO
eNaTTwUa, Ba mpémel va emoTpéPEl To MPoidv oTov TOMO ayopds
Tou. Zg TEPIMTWON MoU AUTO Sev €ival duvaTov, EMOTPEYPTE TO
Mpoidv oe gudg otn SievBuvon mou mapéxetat. To Mpoidv Ba
EMIOKEVAOTE( 1 Ba avTikataoTabei katd TV Kpion pag. Auth ivat
n éktaon tng euBuvng pag Baoel autrg tng Eyyunong kai, katémy
MENG NG loxvouoag mePLOSou eyyunong, OAn auth n evbovn Ba
AAel. Alatnpolpe To Sikaiwpa va anattiooupe anddelgn ayopdg
yla OAeG TIG a&lOEIG Eyyunong.

AuToG 0 pakog Tng Black Diamond tnpei Tig mpodiaypagég tng EMC
Odnyiag (nAektpopayvntikry oupPatétnta) 2004/108/EC kat T
RoHS 2011/65/EU.

To MoTtomoNTikG ZUPPATOTATAG AUTOU TOU TTPOIOVTOG
givat SlaBéotpo otnv mapakdtw SievBuvon: www.
blackdiamondequipment.com/DOC
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